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Jeremeia 7. 1-16
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Pan fo’r Ail Wasanaeth yn Gymun, defnyddir fel Efengyl:

Luc 7.36 - 8.3
Trydydd Gwasanaeth (Testun nas dangosir)
Salm 42; 43

Deuteronomium 10.12 - 11.1

Actau 23. 12-35
Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.

Atgynhyrchu:

Gellir storio ac atgynhyrchu’r ddogfen hon i’w defnyddio’n ddi-dâl ar yr amod na werthir mo’r copïau, na chynhyrchir mwy na 500 copi a bod enw’r plwyf, y gadeirlan neu’r sefydliad yn ymddangos ar y clawr blaen neu ar y dudalen gyntaf neu fel pennawd neu droednodyn ar ddalen sengl. Dylid cynnwys y gydnabyddiaeth a ganlyn:
Testun allan o Gair yr Arglwydd 2011 – yr Eglwys yng Nghymru
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Hawlfraint      Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Gwybodaeth am ffynonellau:

Salmau Pwyntiedig o’r llyfr Gweddi Ddyddiol
Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2010
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Defnyddiwyd a Salms trwy ganiatâd ddyfyniadau o’r Beibl Cymraeg Newydd a’r Beibl Cymraeg Newydd Diwygiedig 2004     Cymdeithas (Brydeinig a Thramor) y Beibl. Cedwir pob hawl.
Parhaol

1 Samuel 15.34 - 16.13
Wedyn aeth Samuel i Rama, a Saul i'w gartref yn Gibea Saul. Ni welodd Samuel mo Saul byth wedyn, hyd ddydd ei farw, ond gofidiodd am Saul. Yr oedd yn edifar gan yr ARGLWYDD ei fod wedi gwneud Saul yn frenin ar Israel. 
Dywedodd yr ARGLWYDD wrth Samuel, "Am ba hyd yr wyt yn mynd i ofidio am Saul, a minnau wedi ei wrthod fel brenin ar Israel? Llanw dy gorn ag olew a dos; yr wyf yn dy anfon at Jesse o Fethlehem, oherwydd yr wyf wedi gweld brenin imi ymysg ei feibion ef." Gofynnodd Samuel, "Sut y medraf fi fynd? Os clyw Saul, fe'm lladd." Dywedodd yr ARGLWYDD, "Dos â heffer gyda thi, a dweud dy fod wedi dod i aberthu i'r ARGLWYDD. Rho wahoddiad i Jesse i'r aberth; dangosaf finnau iti beth i'w wneud, ac eneinia imi yr un a ddywedaf wrthyt." Gwnaeth Samuel fel y dywedodd yr ARGLWYDD wrtho, a mynd i Fethlehem. Pan ddaeth henuriaid y dref yn gynhyrfus i'w gyfarfod a gofyn, "Ai mewn heddwch y daethost?" atebodd yntau, "Ie, mewn heddwch. I aberthu i'r ARGLWYDD yr wyf fi yma; ymgysegrwch ac ymunwch â mi yn yr aberth." Cysegrodd yntau Jesse a'i feibion, a'u gwahodd i'r aberth. Fel yr oeddent yn dod, sylwodd ar Eliab a meddyliodd, "Yn sicr dyma'i eneiniog, gerbron yr ARGLWYDD." 

Ond dywedodd yr ARGLWYDD wrth Samuel, "Paid ag edrych ar ei wedd na'i daldra, oherwydd yr wyf wedi ei wrthod; oblegid nid yr hyn a wêl meidrolyn y mae Duw'n ei weld. Yr hyn sydd yn y golwg a wêl meidrolyn, ond y mae'r ARGLWYDD yn gweld beth sydd yn y galon." Yna galwodd Jesse am Abinadab a'i ddwyn gerbron, ond dywedodd Samuel, "Nid hwn chwaith a ddewisodd yr ARGLWYDD." Yna parodd Jesse i Samma ddod, ond dywedodd Samuel, "Nid hwn chwaith a ddewisodd yr ARGLWYDD." A pharodd Jesse i saith o'i feibion ddod gerbron Samuel; ond dywedodd Samuel wrth Jesse, "Ni ddewisodd yr ARGLWYDD yr un o'r rhai hyn." Yna gofynnodd Samuel i Jesse, "Ai dyma'r bechgyn i gyd?" Atebodd yntau, "Y mae'r ieuengaf ar ôl, yn bugeilio'r defaid." Ac meddai Samuel wrth Jesse, "Anfon amdano; nid awn ni oddi yma nes iddo ef ddod." Felly anfonodd i'w gyrchu. Yr oedd yn writgoch, a chanddo lygaid gloyw ac yn hardd yr olwg. A dywedodd yr ARGLWYDD, "Tyrd, eneinia ef, oherwydd hwn ydyw." Cymerodd Samuel y corn olew, a'i eneinio yng nghanol ei frodyr; a disgynnodd ysbryd yr ARGLWYDD ar Ddafydd, o'r dydd hwnnw ymlaen. Yna aeth Samuel yn ôl i Rama. 
Salm 20
Testun Beiblaidd
Bydded i'r ARGLWYDD dy ateb yn nydd cyfyngder, ac i enw Duw Jacob dy amddiffyn. Bydded iddo anfon cymorth i ti o'r cysegr, a'th gynnal o Seion. Bydded iddo gofio dy holl offrymau, ac edrych yn ffafriol ar dy boethoffrymau. Sela. Bydded iddo roi i ti dy ddymuniad, a chyflawni dy holl gynlluniau. Bydded inni orfoleddu yn dy waredigaeth, a chodi banerau yn enw ein Duw. Bydded i'r ARGLWYDD roi iti'r cyfan a ddeisyfi. Yn awr fe wn fod yr ARGLWYDD yn gwaredu ei eneiniog; y mae'n ei ateb o'i nefoedd sanctaidd trwy waredu'n nerthol â'i ddeheulaw. Ymffrostia rhai mewn cerbydau ac eraill mewn meirch, ond fe ymffrostiwn ni yn enw'r ARGLWYDD ein Duw. Y maent hwy'n crynu ac yn syrthio, ond yr ydym ni'n codi ac yn sefyll i fyny.    O ARGLWYDD, gwareda'r brenin; ateb ni pan fyddwn yn galw.
Salmau Pwyntiedig
Bydded i’r Arglwydd dy ateb yn / nydd cy/fyngder :

ac i enw Duw / Jacob / dy am/ddiffyn.

Bydded iddo anfon cymorth i / ti o’r / cysegr :

a’th / gynnal / o – / Seion.

Bydded iddo gofio dy / holl off/rymau :

ac edrych yn ffafriol / ar dy / boetho/ffrymau.

Bydded iddo roi i ti / dy ddy/muniad :

a chy/flawni • dy / holl gyn/lluniau.

Bydded inni orfoleddu yn dy waredigaeth •


a chodi banerau yn / enw • ein / Duw :

bydded i’r Arglwydd roi iti’r / cyfan / a ddei/syfi.

Yn / awr fe / wn :

fod yr Arglwydd yn gwa/redu / ei e/neiniog;

Y mae’n ei ateb o’i / nefoedd / sanctaidd :

trwy waredu’n / nerthol / â’i dde/heulaw.

Ymffrostia rhai mewn cerbydau ac / eraill • mewn / meirch :

ond fe ymffrostiwn ni yn / enw’r / Arglwydd • ein / Duw.

Y maent hwy’n crynu / ac yn / syrthio :

ond yr ydym ni’n / codi • ac yn / sefyll • i / fyny.

O Arglwydd, gwa/reda’r / brenin :

ateb / ni pan / fyddwn • yn / galw.

2 Corinthiaid 5. 6-10, [11-13,] 14-17
6-10
Am hynny, yr ydym bob amser yn llawn hyder. Gwyddom, tra byddwn yn cartrefu yn y corff, ein bod oddi cartref oddi wrth yr Arglwydd; oherwydd yn ôl ffydd yr ydym yn rhodio, nid yn ôl golwg. Yr ydym yn llawn hyder, meddaf, a gwell gennym fyddai bod oddi cartref o'r corff a chartrefu gyda'r Arglwydd. Y mae ein bryd, felly, gartref neu oddi cartref, ar fod yn gymeradwy ganddo ef. Oherwydd rhaid i bawb ohonom ymddangos gerbron brawdle Crist, er mwyn i bob un dderbyn ei dâl yn ôl ei weithredoedd yn y corff, ai da ai drwg. 
[11-13]

Felly, o wybod beth yw ofn yr Arglwydd, yr ydym yn perswadio pobl; y mae'r hyn ydym yn hysbys i Dduw, ac rwy'n gobeithio ei fod yn hysbys i'ch cydwybod chwi hefyd. Nid ydym yn ein cymeradwyo ein hunain unwaith eto i chwi, ond rhoi cyfle yr ydym i chwi i ymffrostio o'n hachos ni, er mwyn ichwi gael ateb i'r rhai sy'n ymffrostio yn yr hyn sydd ar yr wyneb yn hytrach na'r hyn sydd yn y galon. Os ydym allan o'n pwyll, er mwyn Duw y mae hynny; os ydym yn ein hiawn bwyll, er eich mwyn chwi y mae hynny. 
14-17

Oherwydd y mae cariad Crist yn ein gorfodi ni, a ninnau wedi ein hargyhoeddi o hyn: i un farw dros bawb, ac felly i bawb farw. A bu ef farw dros bawb er mwyn i'r byw beidio â byw iddynt eu hunain mwyach, ond i'r un a fu farw drostynt, ac a gyfodwyd. O hyn allan, felly, nid ydym yn ystyried neb o safbwynt dynol. Hyd yn oed os buom yn ystyried Crist o safbwynt dynol, nid ydym yn ei ystyried felly mwyach. Felly, os yw rhywun yng Nghrist, y mae'n greadigaeth newydd; aeth yr hen heibio, y mae'r newydd yma.
Marc 4. 26-34
Ac meddai, "Fel hyn y mae teyrnas Dduw: bydd dyn yn bwrw'r had ar y ddaear ac yna'n cysgu'r nos a chodi'r dydd, a'r had yn egino ac yn tyfu mewn modd nas gŵyr ef. Ohoni ei hun y mae'r ddaear yn dwyn ffrwyth, eginyn yn gyntaf, yna tywysen, yna ŷd llawn yn y dywysen. A phan fydd y cnwd wedi aeddfedu, y mae'n bwrw iddi ar unwaith â'r cryman, gan fod y cynhaeaf wedi dod." Meddai eto, "Pa fodd y cyffelybwn deyrnas Dduw, neu ar ba ddameg y cyflwynwn hi? Y mae'n debyg i hedyn mwstard; pan heuir ef ar y ddaear, hwn yw'r lleiaf o'r holl hadau sydd ar y ddaear, ond wedi ei hau, y mae'n tyfu ac yn mynd yn fwy na'r holl lysiau, ac yn dwyn canghennau mor fawr nes bod adar yr awyr yn gallu nythu dan ei gysgod." Ar lawer o'r fath ddamhegion yr oedd ef yn llefaru'r gair wrthynt, yn ôl fel y gallent wrando; heb ddameg ni fyddai'n llefaru dim wrthynt. Ond o'r neilltu byddai'n egluro popeth i'w ddisgyblion ei hun. 
Cysylltedig

Eseciel 17. 22-24
"Fel hyn y dywed yr Arglwydd DDUW: Cymeraf finnau hefyd frigyn o ben y gedrwydden a'i blannu; torraf flagur tyner o'r blaenion a'i blannu ar fynydd mawr ac uchel. Ar fynydd-dir uchel Israel y plannaf ef; fe dyf ganghennau, a rhoi ffrwyth a dod yn gedrwydden odidog. Bydd adar o bob math yn nythu ynddo, ac yn clwydo yng nghysgod ei gangau. Bydd holl goed y maes yn gwybod mai myfi'r ARGLWYDD sy'n darostwng y goeden uchel ac yn codi'r goeden isel, yn sychu'r goeden iraidd ac yn bywiocáu'r goeden grin. Myfi, yr ARGLWYDD, a lefarodd, ac fe'i gwnaf."
Salm 92. 1-4, 12-15 neu Salm92. 1-8
Testun Beiblaidd
1-4

Da yw moliannu'r ARGLWYDD, a chanu mawl i'th enw di, y Goruchaf, a chyhoeddi dy gariad yn y bore a'th ffyddlondeb bob nos, gyda'r dectant a'r nabl a chyda chordiau'r delyn. Oherwydd yr wyt ti, O ARGLWYDD, wedi fy llawenychu â'th waith; yr wyf yn gorfoleddu yng ngweithgarwch dy ddwylo. 
5-8

Mor fawr yw dy weithredoedd, O ARGLWYDD, a dwfn iawn dy feddyliau! Un dwl yw'r sawl sydd heb wybod, a ffŵl yw'r un sydd heb ddeall hyn: er i'r annuwiol dyfu fel glaswellt ac i'r holl wneuthurwyr drygioni lwyddo, eu bod i'w dinistrio am byth, ond dy fod ti, ARGLWYDD, yn dragwyddol ddyrchafedig. 
12-15

Y mae'r cyfiawn yn blodeuo fel palmwydd, ac yn tyfu fel cedrwydd Lebanon. Y maent wedi eu plannu yn nhŷ'r ARGLWYDD, ac yn blodeuo yng nghynteddau ein Duw. Rhônt ffrwyth hyd yn oed mewn henaint, a pharhânt yn wyrdd ac iraidd. Cyhoeddant fod yr ARGLWYDD yn uniawn, ac am fy nghraig, nad oes anghyfiawnder ynddo. 
Salm 92. 1-4, 12-15 neu Salm92. 1-8
Salmau Pwyntiedig

1-4

Da yw mol/iannu’r / Arglwydd :

a chanu mawl i’th / enw / di • y Go/ruchaf,

A chyhoeddi dy gariad / yn y / bore :

a’th ffydd/londeb / bob – / nos,

Gyda’r / dectant • a’r / nabl :

a / chyda / chordiau’r / delyn.

Oherwydd yr wyt ti, O Arglwydd,


wedi fy llawe/nychu • â’th / waith :

yr wyf yn gorfoleddu / yng ngweith/garwch • dy / ddwylo.
5-8

Mor fawr yw dy weith/redoedd • O / Arglwydd :

a / dwfn iawn / dy fe/ddyliau!

Un dwl yw’r sawl / sydd heb / wybod :

a ffŵl yw’r / un • sydd heb / ddeall / hyn :

Er i’r annuwiol dyfu fel glaswellt •


ac i’r holl wneuthurwyr dryg/ioni / lwyddo :

eu bod / i’w di/nistrio • am / byth,

Ond dy / fod ti / Arglwydd :

yn dra/gwyddol / ddyrcha/fedig.
12-15

Y mae’r cyfiawn yn blo/deuo fel / palmwydd :

ac yn / tyfu • fel / cedrwydd / Lebanon.

Y maent wedi eu plannu / yn nhŷ’r / Arglwydd :

ac yn blodeuo / yng nghyn/teddau • ein / Duw.

Rhônt ffrwyth hyd yn / oed mewn / henaint :

a phar/hânt yn / wyrdd ac / iraidd.

Cyhoeddant fod yr Arglwydd yn uniawn, ac / am fy / nghraig :

nad oes / anghyf/iawnder / ynddo
2 Corinthiaid 5. 6-10, [11-13,] 14-17
Marc 4. 26-34
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